
เรื่องเสร็จที่ ๕๘/๒๔๗๖ 

 

บนัทึก 

ตามที่นายกลบั สงัคหะพงษ ์จ่านายสิบต ารวจกองหนุน ไดย้ื่นค ารอ้ง 

รอ้งทุกขถ์ึงการใชภ้าษาต่างประเทศ บาลี หรือมคธในกฎหมายไทยนั้น 

นายกลบั สงัคหะพงษ ์เสนอความเห็นขอใหร้ฐับาลใชศ้พัทใ์นกฎหมาย 

และพระราชบญัญติัต่างๆ เป็นภาษาที่ราษฎรเขา้ใจง่าย 

    

 

เร่ืองนี้ เป็นปัญหาเกี่ยวด้วยภาษาไทยโดยเฉพาะ  แต่ผู้ ย่ืนค าร้องจะต้องไม่ลืมว่า 
ในสมัยปัจจุบันภาษาทุกภาษาในโลกได้มีถ้อยค าใหม่เพิ่มขึ้ นอีกเป็นอันมาก ซึ่งตามทางเทคนิค
เป็นการจ าเป็นแก่การใช้สิ่งที่ประดิษฐ์ขึ้ นใหม่ สิ่งที่ค้นพบใหม่ และความต้องการอย่างใหม่ทุก
ชนิด  ท้องเร่ืองมิใช่เป็นสิ่งพิเศษส าหรับภาษาไทยเลย 

ส่วนข้อที่ เรียกว่าก ากวมเคลือบคลุม ซึ่ งบางทีอาจมีในกฎหมายและท าให้
จ าเป็นต้องเขียนค าอธิบายเป็นเล่มสมุดขึ้นนั้น ไม่มีประเทศใดในโลกที่จะหลีกพ้นเสียได้  มิฉะนั้น
กไ็ม่จ าต้องมีโรงเรียนกฎหมาย ผู้สอนกฎหมาย นักเรียนกฎหมาย ทนายความ  เป็นที่แน่ว่าการใช้
ถ้อยค าให้ชัดในภาษากฎหมายนั้น เป็นสิ่งที่พึงปรารถนาอย่างย่ิง  แต่จนตราบเท่าทุกวันนี้ กยั็งไม่
เห็นประเทศใดในโลกที่สามารถท าได้ที่ปรึกษากฎหมายชาวต่างประเทศได้แนะน าให้ใช้ถ้อยค าที่
ง่ายที่สุดในกฎหมายอยู่เสมอ  ความจริง เมื่อเทียบร่างชั้นแรกแห่งประมวลกฎหมายซึ่งที่ปรึกษา
กฎหมายชาวต่างประเทศเสนอขึ้นไปกับประมวลกฎหมายปัจจุบัน อาจแสดงให้เห็นว่าร่างชั้นแรก
นั้นง่ายมาก และเป็นวิทยาการน้อยกว่าฉบับสุดท้าย  แต่เนื่องจากในระหว่างย่ีสิบปีที่แล้วมานี้   
จ านวนนักนิติศาสตร์ที่ได้เล่าเรียนมีเพิ่มข้ึนเป็นอนัมาก  กระท าให้ท่านเหล่านั้นมีความสามารถขึ้น
และใคร่ที่จะให้กฎหมายได้ยกร่างตามท านองวิทยาการดั่งที่ท ากนัในเมืองต่างประเทศ 

ในที่สุดนี้  เห็นว่าข้อเสนอของผู้ ย่ืนค าร้องคงจะเป็นที่ ช่วยเหลือได้มาก  ถ้าจะ
โปรดท าค าต าหนิขึ้นให้บริบูรณ์ ยกเป็นอุทาหรณ์ประกอบค าขอร้องนั้น โดยแนะน าว่าค าใดที่เป็น
ถ้อยค าภาษาไทยที่ง่ายและชัดเจนที่เห็นว่าควรใช้แทนค าภาษาต่างประเทศ บาลี หรือมคธ ซึ่งผู้
ร้องเหน็ว่าส าหรับในกฎหมายปัจจุบันนี้ค านั้นๆ ไม่เป็นที่พึงปรารถนาของตน 

 

 

(ลงนาม)  อาร์.กียอง 
 

 

 

วันที่ ๒๗ เมษายน พ.ศ.๒๔๗๗ 
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             0058/2476 - บันทึก ตามที่นายกลับ สังคหะพงษ์ จ่านายสิบตำรวจกองหนุน ได้ยื่นคำร้องร้องทุกข์ถึงการใช้ภาษาต่างประเทศ บาลี หรือมคธในกฎหมายไทยนั้น นายกลับ สังคหะพงษ์ เสนอความเห็นขอให้รัฐบาลใช้ศัพท์ในกฎหมาย และพระราชบัญญัติต่างๆ เป็นภาษาที่ราษฎรเข้าใจง่าย

เรื่องเสร็จที่ ๕๘/๒๔๗๖

บันทึก
ตามที่นายกลับ สังคหะพงษ์ จ่านายสิบตำรวจกองหนุน ได้ยื่นคำร้อง
ร้องทุกข์ถึงการใช้ภาษาต่างประเทศ บาลี หรือมคธในกฎหมายไทยนั้น
นายกลับ สังคหะพงษ์ เสนอความเห็นขอให้รัฐบาลใช้ศัพท์ในกฎหมาย
และพระราชบัญญัติต่างๆ เป็นภาษาที่
             ราษฎรเข้าใจง่าย
			

เรื่องนี้เป็นปัญหาเกี่ยวด้วยภาษาไทยโดยเฉพาะ  แต่ผู้ยื่นคำร้องจะต้องไม่ลืมว่า ในสมัยปัจจุบันภาษาทุกภาษาในโลกได้มีถ้อยคำใหม่เพิ่มขึ้นอีกเป็นอันมาก ซึ่งตามทางเทคนิคเป็นการจำเป็นแก่การใช้สิ่งที่ประดิษฐ์ขึ้นใหม่ สิ่งที่ค้นพบใหม่ และความต้องการอย่างใหม่ทุกชนิด  ท้องเรื่องมิใช่เป็นสิ่งพิเศษสำหรับภาษาไทยเลย
ส่วนข้อที่เรียกว่ากำกวมเคลือบคลุม ซึ่งบางทีอาจมีในกฎหมายและทำให้จำเป็นต้องเขียนคำอธิบายเป็นเล่มสมุดขึ้นนั้น ไม่มีประเทศใดในโลกที่จะหลีกพ้นเสียได้  มิฉะนั้นก็ไม่จำต้องมีโรงเรี
             ยนกฎหมาย ผู้สอนกฎหมาย นักเรียนกฎหมาย ทนายความ  เป็นที่แน่ว่าการใช้ถ้อยคำให้ชัดในภาษากฎหมายนั้น เป็นสิ่งที่พึงปรารถนาอย่างยิ่ง  แต่จนตราบเท่าทุกวันนี้ก็ยังไม่เห็นประเทศใดในโลกที่สามารถทำได้ที่ปรึกษากฎหมายชาวต่างประเทศได้แนะนำให้ใช้ถ้อยคำที่ง่ายที่สุดในกฎหมายอยู่เสมอ  ความจริง เมื่อเทียบร่างชั้นแรกแห่งประมวลกฎหมายซึ่งที่ปรึกษากฎหมายชาวต่างประเทศเสนอขึ้นไปกับประมวลกฎหมายปัจจุบัน อาจแสดงให้เห็นว่าร่างชั้นแรกนั้นง่ายมาก และเป็นวิทยาการน้อยกว่าฉบับสุดท้าย  แต่เนื่องจากในระหว่างยี่สิบปีที่แล้วมานี้  จำ
             นวนนักนิติศาสตร์ที่ได้เล่าเรียนมีเพิ่มขึ้นเป็นอันมาก  กระทำให้ท่านเหล่านั้นมีความสามารถขึ้นและใคร่ที่จะให้กฎหมายได้ยกร่างตามทำนองวิทยาการดั่งที่ทำกันในเมืองต่างประเทศ
ในที่สุดนี้ เห็นว่าข้อเสนอของผู้ยื่นคำร้องคงจะเป็นที่ช่วยเหลือได้มาก  ถ้าจะโปรดทำคำตำหนิขึ้นให้บริบูรณ์ ยกเป็นอุทาหรณ์ประกอบคำขอร้องนั้น โดยแนะนำว่าคำใดที่เป็นถ้อยคำภาษาไทยที่ง่ายและชัดเจนที่เห็นว่าควรใช้แทนคำภาษาต่างประเทศ บาลี หรือมคธ ซึ่งผู้ร้องเห็นว่าสำหรับในกฎหมายปัจจุบันนี้คำนั้นๆ ไม่เป็นที่พึงปรารถนาของตน


(ลงนาม)  อาร์
             .กียอง



วันที่ ๒๗ เมษายน พ.ศ.๒๔๗๗
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